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XIX évfolyam, 260, szám. Szombat, november 16.

Helyben: 
1 hóra 
} évre 
4 évre 
1 évre

Főszerkesztő és lapkiadó : Baranyay Lajos. 
Felelős szerkesztő: Major Mihály.

Megjelenik: minden hétköznap esté ’6 órakor.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I. 

Telefon 208.
Egyei szúrok kaphatók: a doháaytózsdíkben.

„Ferenc-rendi
barátok, akik kevés sikerrel 
hirdetik e vád törzsek közölt 
az evagelium igéit, az osztrák 
befolyás ügynökei az albán 
hegyek között, szemben a 
jezsuitákkal, akik az olasz be
folyás útjait egyengetik. “ — 
Ezt Írja betüről-betüre a teg
napi Népszava. Meggyanúsít 
két szerzetesrendet, hogy Al
bániáiban kémszolgálatot tel
jesítenek és politikai eszközei 
világi hatalmaknak. Sőt tovább 
megy „Lehet, hogy a lélek- 
halászás nemes művét még 
vérontás árán is gyakorolni 
hajlandók a klerikálisok," — 
csakhogy a katholicizmus ter
jedésével vallási üzletet csinál
hassanak.

Micsoda hangok ezek ! ? Be- 
lepászol ez a csúf rágalmazás 
a mai nagy, világrengető ese
mények közé ? Miért áll érde
kében a Népszavának, az igen 
tisztelt Elvtársaknak most val
lási, papi rágalmakat gyártani ? 
Most, most, mikor a világ nagy 
érdeklődésének központja egy 
haldokló nemzet, mely nagy 
volt és dicső valamikor ? Miért 
ugrál most és még hozzá ve
zércikkben óh nyelvtárs!

Népszaváék, Esték, Világék 
olyankor szoktak leghevesebb 
antiklerikálisok lenni, mikor, 
náluk van valami baj, nem 
nálunk, mikor fáj nekik va
lami, amit egy kissé erősen 
az orruk alá dörzsöltek. Ne 
beszéljünk erről! Kiáltják ilyen
kor és előhuzakodnak dolgok
kal, melyek szerintük minket 
érdekelnek.

Törökország meghal, mert 
a panamák hazája volt, mert 
hadbaszálltpapirágyugolyókkal, 
lőpor nélkül, minden élelmiszer 
nélkül, életlen kardokkal és ba- 
jonettokkal, (Fehérvárra is ho
zott ezekből mutatóba a napok
ban egy ur) és üres hittel. 
Hozták ezt a lapok, tudja ezt 
már most az egész világ és 
emellé még egyebet is tud:

azt, hogy ezeket a panamákat, 
áilamcsalásokat, fegyelmeden 
állapotokat, bizony nem holmi 
szerzetesrendek és szegény ba
rátok, hanem nagystílű szabad- 
kőmives manipulációk csinál
ták. Törökország meghal, nem 
mert klerikális volt, hanem 
épen, mert nem volt az.

Vajgesrín! Vaj! V aj! Tod- 
jok aztat, jól fan, hanem hát 
Albániában a Ferencrendi ba
rátok, meg a Jezsuiták mit 
akarnak ?

Legyeneknyugodtak az Elv
társak. mi nemcsak azt tud
juk, hogy amit Írnak, nem 
igaz, hogy rágalmaznak, hanem 
azt is, hogy miért teszik! Nü 
n á ! Csakhogy ez egyszer nem 
fog ám sikerülni oly hamaro
san elfeledtetni a világgal eze
ket a szép kis hecceket odalent 
Törökországban.

Diabolo.

A házbérfillér.
A  programmbizottság 

véghatározata.

Sokat panaszkodunk utcáink 
miatt akkor is, mikor nincse
nek vízvezetéki munkálatok. 
Van okunk a panaszra. Utcá
ink burkolatlanok s esős idő
ben valóságos sártengerekké 
változnak. Miért nem burkol
ják az utcákat? kérdezik egy
szerre százan, ezeren. A fele
let erre s kérdésre a város ré
széről az, hogy nincs rá pénz. 
Mivel pedig az utcákat mégis 
kell burkolni, erre való fede
zetről kellett gondoskodni.

Más városok mintájára^ fel
vetették nálunk is a házbérjil- 
lér eszméjét s az eszme im
már a megvalósulus felé kö
zeledik. A házbérfillér utján a 
város lakossága aránylag cse
kély hozzájárulással összeadja 
az utcaburkolásokra szükséges 
összeget. Az első házberfillér-

tervezetet Mohay Lajos pénz
ügyi tanácsos készítette s e 
szerint 57000 korq jja bevétele 
lett vohma városnak'évenként.
Azonban igy a hozzájárulás 
személyenként tetemes összeg 
lett volna, miért is az albizott- 
sági ülések nem fogadták szí
vesen ezt a tervezetet. Dr. Far- 
kasdy Dezső városi bizottsági 
tag olyan javaslatot terjesztett 
a programbizottság elé, amely 
szerint csak 27000 koronát 
kapna a város évenként. így 
természetesen a hozzájárulási 
összeg is sokkal kisebb Ezen
kívül dr. Vermes Mihály ké
szített javaslatot.

A programmbizottság csü
törtökön délután ülést tartott, 
hogy határozzon, melyik terve
zetet íogadja el. A tagok azzal 
az elhatározással mentek már 
a gyűlésre, hogy tovább nem 
huzzák-halasztják, hanem most 
már dűlőre viszik a házbér

' fillér ügyét.
A bizottság Farkasdy Dezső 

javaslata mellett foglalt állást. 
Ezt pártolta a polgármester is. 
Mohay Lajos és dr. Vermes 
Mihály visszavonták indítvá
nyaikat s ezekután jelentékte
len módosításokkal a Farkasdy- 
féle indítványt végleg elfogad
ták. Kimondta a bizottság azt 
is, hogy a házbérfillért 1914 
január 1-ével léptetik életbe.

Szerencsétlenség 
a megvadult lovak között.
A csendes Moha községből 

különös szerencsétlenség hirót 
kapjuk. Tegnap reggel 6 ó. felé 
Mislár János mohai kisbirtokos 
etetni ment a lovakat. Épen a 
lovak közölt tett-vett, mikor a 
lovak hirtelen megriadtak. A 
felugrált állatok rudtab és kö- 
tőfókeiket rángatták. Az egyik 
rúgás a lovakat elválasztó do
rongot érte, mire az nagy erő
vel Mistár lábához vágódott. A 
4q éves rmbernek alsó lábszár
csontja eltörött. Á Szt. György 
kórházban ápolják.

Panaszos levél.
Igazán nem tehetek róla, 

hogy igen tisztelt Szerkesztő 
Urat újból egy panaszos levéléi 
boszantom. Azt hiszem előre 
ldtalálja, hogy a vízvezetéki 
munkálatok szerfelett okos és 
a nagy közönség igényeit iga
zán szivén viselő vezetőségét 
(?!) fogom dicsérni.

Hát szó, ami szó nem hiszem, 
hogy legyen még egy város, 
melynek publikumát olyan tü
relmes birkanyájnak merészelné 
nézni ez a tisztelt vízvezeték 
fabrikáló társaság, mint a mien
ket. Mikor a rendőrfőkapitány 
ur erélyével kissé odakoppan- 
nckik, a látszat kedvéért tesz
nek valamit, de azután néma, 
bajusz alatti mosolygással nét 
zik a birkatürelmű publi
kum bukdácsolását. A különben 
derókkezü munkások is már 
egészen beletanulnak a publi
kum bosszantásába és várva- 
várjuk, hogy legközelebb mega
lakul a vízvezetéki munkások 
dalárdája és betanulják, hogy 
azután nekünk a sárban hen- 
tergő, árkokat ugráló szegény 
kulturáldozatoknak kórusban 
énekeljék: várhaszt babám elvár
hatsz, inig csak bele nem fáradsz. 
Óh milyen szép lett volna, ha 
már ez az énekkar szerepelt 
volna teszem csütörtökön este, 
mikor a magyar kir. posta egyik 
kocsija olyan gusztusosán bele
rekedt egyik megyebáztóri be
temetett árokba. De én tulaj
donképen _ azt akartam meg
kérdezni Öntől, tisztelt Szer
kesztő Ur, nem tűnt fel Magá
nak, hogy most nem lát dz em
ber csukott bérkocsikat ? Nincs 
egyse. Pedig már jól beállott a 
hideg idő és ámbár nem va
gyok szakértő, de laikus eszem
mel is úgy vélem, hogy mint 
már illenék a tisztelt bérkocsis 
uraknak kirukkolniok azokkal 
az üveges kasznikkal.

Tetszik tudni jönnek a szín
házi és egyéb estélyek, no meg 
a vonatokban sem szokott az 
ember öreg bandákban utazni. 
Képzelje el, (csak a hölgyekről 
essék szó) hogy a kivágott es
télyi öltözékben nyitott kocsi
kon kell menniök, vagy rendes 
téli öltözetben kell az eléggé 
fütött vasúti kupéból ebben a

hazái és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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hideg őszi ködben  a  városban 
berobogniok.

B erobogn i:? .! Ez nem sike
rült, m ondja Ön és ám bár szer
kesztő ú r  is laikus — m ert most 
mindenki az Székesfehérvárott, 
csak a  vízvezeték építői nem 
még is most szakértőleg ráz 
hatja, sim ogathatja nyírott ba 
juszát, m ert igenis igaza van 
Ma kocsival robogni Szökésié 
hárvár utcáin egyszerűen nagy 
szerű vicc, vagy laikusán fölső- 
ges felborulás. .

És ezzel indokolják ami de
rék  bérkocsisaink is azon újabb 
szokásukat, hogy  a  fészer alatt 
pihentetik üveges hintáikat.

Be nem  fogok abba kérem 
— mondotta egyik — a fél vi
lágért sem, hiszen azt sem tu 
dom, m ikor dűlök fel az utón. 
Azután kicifrázta úgy  m agyaro
san, sorra szedve m ég az öreg 
apját is annak, aki igy tanulta 
meg a tudom ányát, m int ami 
szakértő vízvezeték épitőink.

Most pedig ugy-e azt várja, 
hogy a rendőrfőkapitány ú r  be
cses figyelmébe ajánljam a bér
kocsisokat. Csalódik. Hisz ezek
nagyon is okosan cselekszenek, 
mert „laikusok,. Hanem azért 
valamit mégis ajánlok. Szép ér
deklődéssel ápolja Marossi igaz
gató ur a régiségeket. Hát aján
lom, hogy készíttessen felvéte
leket ezekről a remekbe vágó 
dolgokról és függessze ki a 
kultúrpalotának egyik termébe. 
De csak úgy 30 óv múlva. (Hisz 
előbb úgy se lesz meg az a pa
lota.) A terem ajtaja fölé felírást 
is ajánlok : „Az agyonszakértel- 
mezett városunk képe az Úrnak 
1912-ik esztendejében.“ Biztositok 
mindenkit, hogy ezelőtt a terem 
előtt szájukat táltva állanának 
meg utódaink.

Egy kedélyes olvasója.

Úttörő-Étlap.

Vagy
! !  N a n i u  ! !

Hát hogy is készül a jó kis 
kukorica-góré?
Sétálj öt percig töretlen utakon 

fejjel a Fáber Oszkár fejebubján 
ülő ciángyök felé fordulva. Lehet 
lábbal is. Mindegy. Markold meg 
két kézzel Szász Zoltán bajuszát, 
miközben szakáladdal seperj a sa
ját házad előtt. Mikor Szász Zoltán 
a heves erőművi behatásra harmad- 
sz°r mondja : „a kulturfajiság a 
felső ajk feletti szőrzet fogyó hala
dásában csúcsosodik kultur-hime- 
gyediséggé" — akkor törd fel a 
töretlen utat. A sárgáját tedd el 
hosszunapra a bal mellényzsebedbe, 
s , fehérét sebtiben belehabart út
törő-bűzzel öntsd a Fáber Oszkár 
fejebubjára. A cipőtalpára is lehet. 
Mindegy. Mire a fejbubon megmoz
dítja az illető ciángyök mind a hat 
lábat.

rt ciangyokmost úgy tesz, 
rúgni akarna. De te nem : 
magad becsapni "hanem élőt 
3 k,°n' ,A lecsípett cián;
w .  8y<£ öt vonsz- MaradIsmét gyököt vonsz. Marad 
Ezt ismételgeted magadban 1

utána megiszol egy P'kkoló lan
gyos fürdőt, minden nélkül. Végre 
megkérdezed magadtól: mikor be
széltem utoljára okosat 1. O rég, ó 
rég, ó rég, ór ég, ó r  é g á r é  
g ó r é g ó r é, góré, goré.

A górét most már feltálalhatod 
pattogatott kukoricával töltve. Aztán 
megkeresed azokat a szegény falusi 
embereket, akik a kukorica-górét 
megeszik. Ilyen bolondot azonban 
nem találsz. Tehát eljösz Fehér
várra, szádba veszed a górét és itt 
majd lesz olyan szegény ember is, 
aki a szádból beveszi. Mert itt sok 
ám a szegény ember. Ujjé 1

BELEFULADT 
a sárba.
Mire visz 

az alkohol.

Mányon ismét az alkohol ál
dozata lett egy jobb sorsra ér
demes családos ember.

Sehütl József 56 éves mányi 
lakos cipész-iparos szorgalmas, 
jó munkás, becsületes ember 
volt, mig barátságot nem kötött 
az ördög ügynökével, az alko
hollal. Az utóbbi időben any- 
nyira neki adta magát az ivás- 
nak, hogy mesterségét teljesen 
elhanyagolta, családjának még 
kenyérrevalót sem keresett. 
Feleségének szolgálatba kellett 
mennie, hogy a telet valahogy 
átélhessék. Tegnapelőtt is a 
Wodl (Szundi) pálinkamórósböl 
vánszorgott holt részegen haza
felé s útközben Sehütl Antal 
kovácsmühelye előtt arccal a 
sárba esett. Fel sem kelt többé. 
Holtan találták meg. Belefuladt 
a sárba. Két napig feküdt a 
lakásán temetetlenül abban a 
ruhában, amelyben a sárban 
megtalálták. Abban is temették 
el, csak az arcáról mosták le a 
sarat. Feleségét Budapestről ho
zatták haza a temetésre. Amilyen 
volt az élete olyan volt a ha
lála is.

h i r h k .
N a p t á r .

November 16. Szombat

R. Kath.: Ödön pk. '
P ro: Ödön. *
Gör.: Acezsz.
Zsidó. Sabbat Y'ajeze.
Nap k e l: 7 ó. 08. nyugszik 4. ó. 22. 
Hold kel: 1 ó. 21. nyugszik 10 ó 44.

— Városi bizottsági tagválasz
tás. A folyó évi december 1-én 
megejtendő belvárosi városi bi
zottsági tagválasztáshoz személy
azonosságot igazoló bizalmi fér
fiakul Lipcsey Lajost ésPolczer 
Pétert, jegyzőül Farkas Sándor 
aljegyzőt küldte ki a tanács.

_. TornászTacsorn. A nagysza
bású tornászvacsorán, melyet a 
Székesfehérvári Torna Club f. 
hó 16-án este rendez a Fekete 
Sas vendéglőben, a Magyaror
szági Testedző Egyesületek 
Orsz. Szövetsége ős a Magyar 
Athletikai Szövetség is képvi
seltetik magukat. Előbbi részé
ről Turián József közigazgatási 
bíró, utóbbi részéről pedig dr. 
Hódy Lajos titkár jelennek meg.
A tornászfelköszöntőt a serleg
gel — mint már említettük — 
gróf Széchényi Viktor főispán 
mondja.

—  A Népszövetség Buda
pesten tartandó közgyűlésére, 
mely vasárnap d. u. 3 órakor 
veszi kezdetét, városunkból 
is küldöttség megy, hogy a 
helyi szervezetet képviselje. 
Ugyancsak többen résztvesz- 
nek a hétfőn este 7 órakor a 
Szent István-társulat díszter
mében tartandó országos cso
portvezetői értekezleten. A kül
döttség vasárnap reggel 7 ó 
40 p-kor indul Budapestre. A 
gyűlésre felutazókat kéri a ve
zetőség, hogy ma, szombat 
este 6 órakor jelenjenek meg 
a népsz. irodában, Szent Ist- 
ván-tér 1.

Pisztráng, zardiniák, Tohnhal, 
rák ős egyóbb olajos halak 
gjgp*' csak finom  minőségek 
S z i g e t h y  T e s t v é r e k n é l .  
Az összes csemege cikkek a leg
nagyobb választókban.

— A Múzeum-egyesület Petőfi 
ünnepélye nem a Vörösmarty 
körben, hanem a főgimnázium 
dísztermében lesz. Kezdete d. u. | 
fél 6 órakor. Az érdeklődés óri
ási.

— Házvétel. Varga Elemér 
mérnök 60 ezer koronáért meg-

i vette özv. Bazsalik Mihályné 
Ligetsor 6 sz. házát.

— Fegyelmi eljárás egy utbiz- 
tos ellen. Sántha Ferenc tör
vényhatósági utbiztos, sárbo
gárdi lakos ellen az alispán el
rendelte a fegyelmi vizsgálatot 
megelőző eljárást és annak le
folytatásával Balassa Sándor fő
jegyzőt bizta meg. Az utmes- 
ternefe az a vétke, hogy hiva- 
ialos jelentőseiben az államőpi- 
tészeti hivatalt, mint felsőbbsé-

! gét sértegette. Vétett a köteles 
| tisztelet ellen.

— Népgyülés. A rendőrfőka
pitány dr. Steiner Jákó és tár
sai által vasárnapra bejelentett 
népgyülést tudomásul vette. így  
az megtartható.

—  Az élelmiszer hamisítás neto
vábbja. Egy helybeli szegényember, 
ki szorgalmasan látogatja Fényes 
Samuuttörőiskoláját, tegnap délben 
kukoricagórét evett és estére rosz- 
szul lett. Az orvos ételmérgezést 
konstatált. A rendőrség a kukorica- 
góréból mintát vett, melyet átkül
dött a vegyvizsgáló állomásra, ahol 
megállapították, hogy a góré 101 
percentben hamisítva volt. A góré- 
hamisitó ellen a rendőrség megin
dította az eljárást.

Közvélémény az, hogy finom 
diyatoe, kosztüm kelméket, ru- 

j habársonyokat, kabátplüschőket 
egyedül Rudbányai kizárólagos 

I posztókereskedésbe.

1912. november 15.

KV-4 A ' hosszufűlű Bartos és a 
nagyhaju felesége. A székesfehér
vári kir. törvényszék tegnap, köröző 
levelet bocsájtott ki egy szélhámos 
házaspár ellen. Bartos Dezső 38 
éves ‘ budapesti közvétitőintézettu- 
lajdonos 1541 kor. előleget csalt ki 
dr. Palkai Dániel érdi, simonpusz- 
tai földbirtokostól azzal az ürügy
gyei, hogy részére a pénzen mező
gazdasági munkásokat szegődtet. 
Ebbéli kötelezettségének azonban 
nem tett eleget, hanem a pénzzel 
és a feleségével szül. Jáger Erzsé
bettel együtt megszökött. Bartos 
sovány, kopasz fejű, vörös baju- 
szu ember. Különös ismertető jele: 
nagy előre álló fülei vennak. Az 
asszony sovány, szőke csinos te 
remtés. Különös ismertető jele, mint 
a köröző levél megjegyzi: hosszú, 
majdnem térdig érő haj. A törvény
szék csalás büntette miatt körözi a 
szélhámos házaspárt.

Az úttörő iskolában.
—  Elvtársi Láttál-e már kukorica- 

górét 7
—  Láttam-e 7 Már ettem is.

— Katalinból. A Nádasdladányi 
Iparos Olvasókör 1912. november 
hó 23-án, Nádasdladányban a Fé
lik József-féle vendéglőben, saját 
könyvtára javára zártkörű Katalin- 
bált rendez. Beléptidij : személyjegy 
1 korona, családjegy 2 korona. 
Kezdete este 8 órakor. A zenét a 
várpalotai hirneves első zenekar 
fogja szolgáltatni. Felülflzetések há
lás köszönettel togadtalnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak.

Ajánlunk Önnek egy üzletet. 
Téli öltöny, és mellónyszöve- 
teket, kabátposztókat, szőrmé
ket bélés ős gallérokra Rudbá- 
nyainál, Nádor-utca.

—  0LYM PIA mozgófényképsűn- 
házban november 16 és 17 én elő
adják (itt először) Kolostorfalai mö
gött, mesés schlager dráma 2 fel
vonásban. 4 mellékkép : 1. Willy 
mint vértanú. 2. Lisa imádói. 3. A 
szellem. (Kacagtató.) 4. Egy nap a 
Monté Rose hegyen. Hétköznapo
kon az előadások kezdete este fél 
9 órakor. Vasárnap 4 előadás tel
jes műsorral 3, 5, 7 és 9 órakor.

Teljesen feloszlik a „KÉK 
CSILLAG" áruház és az összes 
áruraktár minden elfogadható 
árért lesz kiárusítva. A  beren
dezés is eladó.

—  Trachoma az adonyi járásban- 
A sorozások idején a sorozóbizott
ság Orvosai az adonyi járásban 
trachomás legényeket találtak. Je
lentést tettek a minisztériumba, 
ahonnan tegnap leirat érkezett a 
vármegye alispáni hivatalához, 
melyben érdéklődnek, hogy a fer
tőzés megakadályozására szüksé
ges lépéseket megtették-e ? Ha nem, 
akkor az előző miniszteri rendelet 
értelmében. intézkedjenek.

Dr. Warhanek Ferenc ügy
véd irodáját Jókai-utca 2 szám 
alatt nyitotta meg.
P A r v o l r  Kovács Dezső mű- 
X? " g H I L  fogászati termében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

—  A  törököknek elfogyott az 
élelmiszer készletük.' Nincs gaboná
juk, nincs húsúk, nincs krumplijuk. 
Jószívű Fényes Samu az éhezőkön 
segíteni akarván, a törökökhöz uta
zott, hogy előadást tartson nékik a 
kukoricagóré evésről. Nemes cse
lekedetéért Allah növessze nagyra 
az ő szakállát.
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— Árkok, gödrök. A városi ta
nács tegnapelőtt! üléséből kifolyó
lag a vízvezetéki és szennyvizcsa- 
tornázási árkok ügyében a rendőr- 
biróságot szigorú eljárásra utasította.

DARÁZS KÁROLY közked
velt cigányprímás ma és min
den este a MAGYAR KIRÁLY 
ÉTTERMÉBEN jól szervezett 
zenekarával hangversenyez. — 
Számos látogatást kér kiváló 
tisztelettel B ARN ÁI IGNÁC 
vendéglős.

SZIGETI kamarai fényképész 
15 1 kedvezményes árban ré
szesíti karácsonyig —

N A P O N T A
megrendelőit. — A vasár- és 
ünnepnapi 30 £ kedvezmény to
vább is fentmarad.

Makulatur papír szerkesztő
ségünkben eladó.

miudi g a FIUMEI 
KÁYEBEHOZATAL- 
NÁL (Barátok épü
lete) vásároljon. — 
— Telefon 250. — 

Háztartási-tea 1 csomag 5 dkg. 40 
fillér, I csomag 10 dkg. 80 fillér.

— Értesítés. Van szerencsém a 
n. é. közönséggel tudatni, hogy 
ezentúl minden pénteken halesté
lyek tartatnak. Zenét Pozsár Lajos 
zenekara szolgáltatja. Kiváló tiszte
lettel : Juranek i.

ltorzón.
— Mond csak kérlek, miért lép

ked olyan kevélyen a m i Satun 
barátunk ?

— A múltkor kukoricagórét evett 
-és lécet nyelt.

Törvényszék.
A székesfehérvári kir. törvény

széknél november hó második felé
ben megtartandó bűnügyi főtárgya
lások : 16-án Szaller Károly és tsa 
szabadság megsértésének stb. bün
tette, Pillér István stsa súlyos tisti- 
sértés stb. btette. Ditrick Henrik és 
tsai hatóság éli. erőszak, stb. btette. 
16: Pluhár Kálmán és tsa lopás 
stb. vétsége. Lovass László lopás 
vétsége. Schvater Boldizsár és 3 tsa 
magánlaksértés büntette és vétsége. 
20 á n : Nagy Ferencné gondatl. 
által ok. emberölés vétsége. Kosa 
István lopás büntette. 23 án : Ma
gyar István gondotl. által ok. su- 
lyostestisértés v. Balogh József és 
tsa súlyos testi sértés btette. Földes 
Győző többrendbeli szikasztó btette. 
26-án : Szloboda János lopás btette. 
Hénig Józsefnó és 2 tsa orgazda
ság stb. Marin Deseff súlyos testi 
sértés btette. Hozan Istvánná súlyos 
testi sértés büntette. 27-én: Weisz 
Ferencné gond. által okozott em
berölés véts. Mészáros Károlynő 
lopásbüntette. Macher Ádám fel
menő ágbeli rokonon elkövetett 
könnyű testisértés vétsége. Kovács 
Jénosné lopás büntette. 30-án: 
Rajna Gyula József közokirat ha
misítás és hamis tanuzásra való 
csábítás büntette. Weninaer Gizella 
lopás büntette. Barálh József lopás 
büntette.

A székesfehérvári kir. törvény
széknél november hó második fe
jben megtartandó büntető felebvi- 
teli tárgyalások: 21-én : Rehák Jé.

nos és 5 tsa rágalmazás stb. véts- 
Geiszler Frigyes hatóságelőtsi rágal
mazás véts. Schall György becsü
letsértés véts. Bíró János könnyű 
testi sértés véts. Bácskai János be
csületsértés véts. Gráf Józsefné be
csületsértés véts. 23-án: Metzger 
Ferenc súlyos testi sértés vétsége. 
Rosta Szabó Feren súlyos testi sér
tés véts. Nagy Sándor Istvánné rá
galmazás véts. Nagy Mihályné be- 
csületsér véts. Czillabó István köny- 
testi sértés véts. Ágoston Istvánné 
becsületsértés véts. Horváth István
né becsületsértés vétsége.

L E V E L E S L Á D Á N K B Ó L
Tekintetes Szerkesztő Ur !
Pár nappal ezelőtt elegáns, illatos 

levélkében jelentette be egy vidéki 
ismerősöm, hogy amennyiben nem 
lesz terhemre egy szép napon el
jön hozzám látogatóba. Jövetelének 
az a főc ríja, hogy a honfiúi haza
szeretet szem lángjától hevülő fel
sőbb osztályú gimnázista fiának 
megmutassa az őskoronézó várost, 
melyről olyan sokat tanult a tör
ténelemben. Vasárnap már itt is 
voltak. Nekem jutott a szerencse, 
hogy a honfiúi szeretet szent láng
jától hevülő gimnázista urnák meg
mutogathattam .városunk történelmi 
nevezetességeit. Megmutattam neki 
a püspöki palota kerti falát, az Anna 
kápolnát, meg aztán a püspöki pa
lota kerti falát, továbbá az Anna 
kápolnát és végül a püspöki palota 
kérd falát és az Anna kápolnát. 
Vendégeim nem győztek betelni a 
sok szép történelmi emlékekkel s 
mikor este a vasútra kísérteni le 
őket, megkérdeztem tőlük, hogy a 
sok szép tapasztalatokból és látot
takból mi vésődött legjobban az 
emlékezetükbe. Először a gimna
zista nyilatkozott: neki az a liba
comb tetszett és maradt meg em
lékezetében legjobban, melyet oly 
pompás étvággyal fogyasztott el az 
ebédnél. Azután nyilatkozott az apa. 
Neki az tűnt fel legjobban, hogy 
mi fehérváriak milyen kegyeletesek 
vagyunk. Mennyire iparkodunk és 
mennyire tudjuk őskoronázó váro
sunkat még most is az 1000 év 
előtti állapotban fentartani. Mennyi 
az ősi por. Mennyi az ősi sár. És 
amely utcát kénytelenek voltunk 
burkolattal bevonni, azokat milyen 
ügyesen tudjuk piszokkal, szemét
tel visszavarázsolni az ősi állapotba. 
Különösen a Kossuth-utcát emlí
tette. Tényleg ott vasárnap renge
teg papírdarabok, széna, szalma, 
gyümölcscsutka és sok más e fajta 
borította a földet. A porra, sárra a 
vízvezetéki ásatásokkal feleltem. A 
papírra, szemétre nem szólhattam. 
Csak magamban háborodtam fel 
azon, hogy miért tartunk mi 20 
utcaseprőt és melléjük egy felügye
lőt? Azért, hogy vidéki vendégeim 
előtt pirulnom kelljen utcáink pisz
kossága miatt?

Szerkesztő u rl Legyen szives 
kérdezze azt meg lapjában a nyil
vánosság színe előtt az illetékes ha
tóságtól.

Szívességét előre is köszöni
lapjának hű olvasója.

Cz. L.

Követeljük a korcsmák és 

pálinkamérések bezárását

szombat esti 6 órától 
hétfő reggelig.

Szerkesztői üzenetek.
Mi igaz ? Hát tisztelt laptársunk 

álmodozik. Hát miért ne álmodozna, 
mjü°f jpga van hozzá. Glatlfelder 
püspök itt volt Prohászka püspök
nél. Hát miért ne lehetne ebből ki
zárni azt, hogy ők kelten mindjárt 
elintézték a kalocsai érsekséget, sőt 
az esztergomi hercegprimásságot is. 
A dinszlelt szerkesztőség ott a  me
leg^ kályha mellett egyszerűen ki
süti ezt. Miért ne sütné ki, mikor 
ezidő szerint nincs más sütnivalója.

Az igazság azonban az — s ezt 
lapunk egyik barátjától tudjuk, aki 
magától Glatlfelder püspöktől hal
iéba ezeket:

Prohászka püspök szentelt 
engem püspökké. Ezt mindenki 
tudja. Régóta készülődöm már hoz
zá. Háromszor jeleztem már termi
nust, mind a három meghiúsult. 
Hétfőn Pesten találkoztunk s meg
állapodtunk, hogy végre holnap, de 
biztosan. így történt a látogatás. 
Azonban mégis majdnem meghiú
sult, mert Kelenföldön majdnem a 
győri vonatba szálltam s a szerint 
a látogatás majdnem a győri püs
pököt érte. Nem lett volna baj, 
mert hiszen ahhoz is megyek láto
gatóba.

W. Csak tessék szellőztetni. A 
múltkorit azért nem közöltük, mert 
már előtte való nap más forrásból 
kaptuk.

A. I. Bodajk. Akkora percentet 
állandóan a magas postatarifa miatt 
nem adhatunk. További intézkedé
sig azonban csak tessék úgy szá
mítani és beküldeni.

W. Mány. Köszönet. A jövőre is 
kérjük ezt a gyorsaságot és ügy- 
buzgóságot. Üdv.

L. P. Ercsi. Szárad a kalamáris ? 
Ilyen, nedves időben ?

P i a c i  á r a k :
Búza 21-40—21-20 K
Rozs 18-80—18-60 K
r.rpa 18-60—18-20 K
Zab 21-60—21-40 K
Tengeri 14 20 — — K
Bab 2 G -0 0 ---------K
Burgonya 1 kg. uj - 0 8 --------K
Zsir 1 - 9 6 ---------K
Szalma takarm. 3 20—■ 3"00 K 
Széna kötötlen 7 -80— 7 60 K 
Sertés 100kgm.a.0-96— 0-92 K 

„ „ „ f. 1-20— 110 K
Marha|hus 1 kgm 2'00— 1‘80 K 
Borjú „ „ „ 2-40— 2-00 K
Kőszén mm. 3 ' 6 0 ---------K

A Fejérmegyei Napló kapható :
Rotter Izsák,
Ulmann Imre,
Melczer nővérek,
Krattsz Verona dohánytőzs

déjében.
Fejérmegyei Napló és Ujiap 

kapható:

Belvárosi fogyasztási szövet
kezet.

Perlaki Ilona lisztkereske
désében Simor-utca.

Szeitl Teréz kereskedő Ma
lom-utca. . . .

Fogyasztási Szövetkezet Za- 
uioly-utca.

F inta .Im re  kereskedő Be-
rényi-ut. „ .

Leibl' János kereskedő Olaj
utca.

3

„ Barna Viktor kereskedő 
Ősz-utca. ,

Vadász FerencBudzi-ut do
hány-tőzsde.

ÁLLANDÓ
BETÉTEKRE

S V o t
ád a

S z é k e s f e h é r v á r i
Hílilszbstkiist

A p r ó h i r d e t é s e k .
Apróhiidetések előre flzetendők.

Egy jó magaviseletii erős fiú 
tanulónak felvétetik, Marschall-
nál K o s s u th -u tc a .________

Két darab 80—90 kgs ma
lac eladó. Lovászi Istvánnál
Almásy-telep._______________

Efiy sertés 6 malaccal Királykut- 
utca 21 szám alatt eladó. .

Újságpapírt (makulatúrát) méter- 
mársánkint 8 koronáért utánvét 
mellett szállít Pető S. Budapest,
Bezerédi u. 8. ____ ______

A 10-ik alájáró dűlőben egy- 
buzaföld bérbeadó. Tudako 
zódni Csutora-utca 6. sz. alatt 
.lehet.

Eladóház. Csutora-utca 8. 
számú ház, lakás, istálló és 300 
□-öl telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. 8. I. emelet
5. sz. ___________ _ _

Angol m a la c o k b ó l  tü d ő  80 
fillér, máj 1.20  fillér Marschall- 
nál K ossuth-utca.

e g y  u j ,
röv id,  3 p e d á l o s

Z O N G O R A
136 cm. hoszu, 140 
cm. széles; továbbá 
egy használt jó kar
ban levő ZONGORA 
eladó. — Veszek jó 
karban levő használt
zongorákat,esetleg be
: cserélem újakkal. :

r o se n st e in
Iskola-u. 6. Telefon 291.
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Székesfehérvári

H I R D E T É S .
A Székesfehérvári Hitelszö

vetkezet az alábbi cikkeket 
házhoz szállítja és behordatja 
az udvarba is a jelzett áron.

I. rendű porosz 
vagy darabos szén

II. „ „ o ÓVJ
aprított fa 2'80
1 m3 cserhasáb 11 *60
1 m:l bükhasáb 11-—
1 m3 dorongía 9-—

Az igazgatóság.

készítő iparosok szövetkezete
mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját készítményt! bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. —

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
—  got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezeti
Igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan át tvaksaerüen 

késeit tétnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb &i legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádomtc*, Töltényí-hái

T Ü N D É R  H A R A N G O K
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani. Kova
csőit vasállványon, 15 összegangolt ezüstfémcsengővel |

1 van ellátva. Erős, szép kivitelben, Y.főkke!, mesés j 
# — ajándékkal együtt

csa.lt ±0 korona m

Wagner a „Hangszer-Király" |
országszerte elismert elsőrendű hangszeráruházában, Budapest József-körufc 15. H  

: 3 5 ^  Óvás : Figyeljünk jól a pon^ os címre és házszámra,

LEG5ZEBB ilHOntÉKEK
M m m m m m .  \
0 SZOBRÁSZ K  K0F3RÓSÖ íT S ÍV ;; ]

LFEHÉRVAH m i m  i
UHffíGi T

eladni
x r a . g '37-

venni-vaiéja I
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Valódi szőrme boák és 
muffok! —  Olcsó trico 
ruhák! —  Selyem-, szö
vet- és flanel blousok!

Divatos női és lányka ka
lapok, tollak és selymek! 
Férfi és női shevraut 
és box c i p ő k ! --------

G Y E R M E K  C I P Ő K !  
K O V Á T S  A N T A L

url- és női dlvatániháza. Városház-tér.. ■ t f. r: ! T \  JT~ .................. , i

L A L IIR A  N N  R E Z S Ő

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel- és külföldi 
különlegességekben, kötszerek, toilette cikkek, gyógyborok, an
gol és francia, bel- és külföldi illatszerekben, gyógy és pipere 
szappanok, beteg- és gyermek tápszerekben, fürdősók, orvosi 
műszerek, betegápolási cikkek hőmérők, gummi cikkek, stb. 

„ALBA“, készítményeit.

Álba créme, mint szappan, pouder, kézfinomitó, borax, szájvíz, 

fogpaszta, hajszesz, Háir-fféstorer stb.

Igen nagy raktár az összes bel- ős külföldi parfümökben, Roger 
& Gáliét, Atktnson, Houbigant, Lednc, Kielhauser, Calderara stb. 
hires destillálóktól, eredeti üvegekben és kimérve. Úgyszintén 
ugyanezen gyárak szappanjai is nagy választékban. Eredeti fran
cia és angol cognac és rumok, likőrök, likőr-essenciák, rnm- 
essenciák, angol és oroszteák a legkitűnőbb minőségben raktáron.

Székesfehérvár, Nádor-utca 2. 

T E L E F O N .

S Z E N T  I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, B í f t3'V -tca'
7 * 3 .  S 2 a m .

Tisztelettel értesítem a m. f. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézibuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszirozók és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismetését és 
szeretet ét megnyerni.

! G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április l-től ok

tóber 3I-ig reggel 5 órától, no
vember l-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdődíjak ruhával együtt:
G ő zfü rd ő .................... —‘60
Gyermekek 10 évig . . —-30 
Porcellán kád . '
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő .
Sósfürdő . . . .  
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

20

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj . T O G L  G Y U L A ,
■ __  rürdötulajdonos.

Nyomatottat Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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